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Dear Parents/ Guardians,  
 
The catechists and I welcome you and your child/children to our Parish 
Religious Education Program (PREP)! We are excited to work with you in 
deepening your child's relationship with Christ and faith life.  
 
Our teaching will support and reinforce the faith that you have in your 
everyday family lives; through training in prayer, exploration of the Bible, 
and receiving the sacraments. 
 
Please ensure that your children attend Sunday mass regularly so that they 
can encounter Jesus. Communion with God in the context of your parish 
family provides a time for rest and recovery from the pressures of daily life. 
It teaches your children that you rely on God for guidance and give Him 
thanks for His many blessings.  
 
 
Queridos padres,guardianes, 
Los catequistas y yo les damos la bienvenida a usted y a su hijo / hijos a 
nuestro Programa de Educación Religiosa Parroquial (PREP)! Estamos 
emocionados de trabajar con usted para profundizar la relación de su hijo 
con Cristo y la vida de fe. 
 
Nuestra enseñanza apoyará y reforzará la fe que tiene en su vida familiar 
diaria; mediante el entrenamiento en oración, la exploración de la Biblia y la 
recepción de los sacramentos. 
 
Asegúrese de que sus hijos asistan a la misa dominical con regularidad para 
que puedan encontrar a Jesús. La comunión con Dios en el contexto de la 
familia parroquial proporciona un tiempo para descansar y recuperarse de 
las presiones de la vida diaria. Les enseña a sus hijos que usted confía en 
Dios como guía y le da gracias por sus muchas bendiciones. 
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Attendance 

 

1. If your child is unable to attend a class or will be arriving late for any reason, a 
parent should notify the office by calling 215-329-8100. Please be sure to leave 
your child's name and the program for which they will be unable to attend. 
 
2. After the second absence, the program director will contact the parents to notify 
them that the child is close to exceeding the permitted number of absences (3) per 
year and may be required to repeat the grade level should unexcused absences 
continue.  
 
3. If a child has more than 3 absences, you will meet with Father Daniel (Director 
of Religious Education ) to discuss the next action steps and this could mean that 
your child will be required to repeat the sacramental program should these 
absences continue.  
 
 
Asistencia 
 
1. Si su hijo no puede asistir a una clase o va a llegar tarde por cualquier motivo, 
los padres deben notificar a la oficina llamando al 215-329-8100. Asegúrese de 
dejar el nombre de su hijo y el programa al que no podrá asistir. 
 
2. Después de la segunda ausencia, el director del programa se comunicará con 
los padres o les notificará que el niño está cerca de exceder el número permitido 
de ausencias (3) por año y se le puede solicitar que repita el nivel de grado si 
continúan las ausencias. 
 
3. Si un niño tiene más de 3 ausencias, se reunirá con el Padre Daniel (Director de 
Educación Religiosa) para discutir los próximos pasos a seguir y esto podría 
significar que su hijo deberá repetir el programa sacramental si estas ausencias 
continúan. 
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Sacraments 
Sacramental preparation is a time of prayerful reflection and discernment. In his or 
her positive attitude toward preparation, a participant displays a desire for the 
sacrament. Therefore, proper attendance and behavior are expected. Participants 
who exhibit chronic absences (3 or more absences), lateness, or persistent 
discipline problems may have their reception of Reconciliation, First Holy 
Communion, and/or Confirmation deferred until the following year or later.  
 
Mandatory Parents Meetings are scheduled in January for those students receiving 
Reconciliation, Eucharist, or Confirmation. Attendance is REQUIRED at such 
meetings.  
 
 
Sacramentos 
La preparación sacramental es un tiempo de reflexión y discernimiento en oración. 
En su actitud positiva hacia la preparación, un participante muestra un deseo por 
la Santa Cena. Por lo tanto, se espera una asistencia y un comportamiento 
adecuados. Los participantes que exhiban ausencias crónicas (3 o más ausencias), 
tardanza o problemas de disciplina persistentes pueden tener la recepción de la 
Reconciliación, Primera Comunión y / o Confirmación diferida hasta el año 
siguiente o más tarde. 
 
Las reuniones obligatorias de padres están programadas en enero para aquellos 
estudiantes que reciben Reconciliación, Eucaristía o Confirmación. Se REQUIERE 
la asistencia a tales reuniones. 
 

___________________________________________________________ 
 

Snow Emergency & Cancellations 

In the event of severe inclement weather, we will post closings on the PREP 
website (www.olhcatholic.org) and send out an announcement by text to parents. 
Please make sure to share your cell number to receive these messages.  
 
 
Cancelaciones y emergencias por nieve 
En caso de mal tiempo severo, publicaremos los cierres en el sitio web de PREP 
(www.olhcatholic.org) y enviaremos un anuncio por mensaje de texto a los padres. 
Asegúrese de compartir su número de celular para recibir estos mensajes. 
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___________________________________________________________ 

 
Assignments  
Catechists may assign take-home work in the form of written work, activities, 
memorization, practice, or study. As our partners in the faith formation process, it 
is expected that parents will supervise the completion of these assignments and 
turn them in on time. We will keep records of assignments and we will keep you 
informed about the incomplete assignments. 
 
Asignaciones 
Los catequistas pueden asignar trabajo para llevar a casa en forma de trabajo 
escrito, actividades, memorización, práctica o estudio. Como nuestros socios en el 
proceso de formación en la fe, se espera que los padres supervisen la finalización 
de estas asignaciones y las entreguen a tiempo. Mantendremos registros de las 
asignaciones y lo mantendremos informado sobre las asignaciones incompletas. 

___________________________________________________________ 
 
Calendar 
Parents are provided with a yearly calendar at the beginning of the program year. 
This calendar is subject to change during the course of the year. Parents will be 
notified of changes.  
 
Calendario 
Los padres reciben un calendario anual al comienzo del año del programa. Este 
calendario está sujeto a 
cambiar durante el transcurso del año. Los padres serán notificados de los 
cambios. 

___________________________________________________________ 
 

Discipline  
 
The teaching of religious truths needs an atmosphere of trust and love so that each 
student may have a vital experience of their faith. Mutual respect is therefore 
imperative in every classroom between the students and catechists.  
 
Students shall be:   

●​ Respectful in attitude and speech to their catechists and classmates 
●​ Cooperative in classroom discussions and activities 
●​ Prepared with a workbook, folder, and any given homework or assignment 
●​ Dressed appropriately 
●​ Responsible for the care of other students’ property 
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●​ Reverent in church liturgies 
●​ Not eating or snacking during class 
●​ Not texting or playing with cell phones or electronic devices. 

 
Disciplina 
 
La enseñanza de las verdades religiosas necesita una atmósfera de confianza y 
amor para que cada estudiante pueda tener una experiencia vital de su fe. Por lo 
tanto, el respeto mutuo es imperativo en cada salón de clases entre los estudiantes 
y los catequistas. 
 
Los estudiantes deberán ser: 

●​ Respetuoso en actitud y habla con sus catequistas y compañeros de clase. 
●​ Cooperativo en discusiones y actividades en el aula. 
●​ Preparado con libro de trabajo, carpeta y cualquier tarea o asignación dada 
●​ Vestido apropiadamente 
●​ Responsable del cuidado de la propiedad de otros estudiantes. 
●​ Reverente en las liturgias de la iglesia 
●​ No comer ni picar bocadillos durante la clase. 
●​ No enviar mensajes de texto o jugar con teléfonos celulares o dispositivos 

electrónicos 
 
 

___________________________________________________________ 
 
 

Contact Us / Contáctenos 
 
Parish Office/Oficina Parroquial​ ​ 215-329-8100 
 
Director of Religious Education ​ ​ Mrs. Mariette Matos 
Directora del Programa Religioso ​ ​ mmatos@catholic.org  
​ ​ ​                                          267-384-8181   
 
Cathechist/ Catequista​ ​ ​ ​ MARIETTE MATOS 
Cathechist/ Catequista​ ​ ​ ​ PATRICK GREEN 
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